The English text is a translation of the Swedish original version. In the event of a conflict between the English and the
Swedish texts the Swedish text shall prevail,

Bolagsordning for ZetaDisplay Acquisition AB, org.nr 559231-3802

Articles of association of ZetaDisplay Acquisition AB, Reg. No. 559231-3802

1. Foretagsnamn / Name of company

Bolagets foretagsnamn &r ZetaDisplay Acquisition AB.

The name of the company is ZetaDisplay Acquisition AB.

2. Verksamhet / Objects of the company

Bolaget har till foremal f6r sin verksamhet att direkt eller via dotterbolag fga och
forvalta fast och 16s egendom samt virdepapper. Bolaget skall dérjamte samordna de
verksamheter som bedrivs av bolagets dotterbolag och/eller av andra féretag vilka
star i koncern- eller annan intressegemenskap med bolaget samt bedriva annan
ddrmed forenlig verksambhet.

The object of the company’s business is to own and manage real property, chattels and securities,
either directly or through subsidiaries. The company shall also coordinate the business conducted by
the company’s subsidiaries and/or other group or affiliated companies and conduct other ancillary
activities. .

3. Aktiekapital och antal aktier / Share capital and number of shares

Aktiekapitalet utgor lagst 50 000 kronor och hogst 200 000 kronor. Antalet aktler
ska vara ldgst 50 000 stycken och hogst 200 000 stycken.

The share capital shall be not less than SEK 50,000 and not more than SEK 200,000. The number of
shares shall be not less than 50,000 and not more than 200,000.

4. Aktieklasser / Classes of shares

Olika aktieslag / Different classes of shares

Bolagets aktier ska kunna utges i 21 klasser: (i) stamaktier (”Stamaktierna”) och
(ii) aktier i klass A (ddr aktier i klass A ska kunna ges ut i 20 subklasser, A1-A20)
("A-aktierna”). Stamaktierna ska ge ritt till tio roster per aktie och A-aktierna ska
ge ritt till en rost per aktie. Aktie av varje aktieklass kan ges ut till ett antal
motsvarande hela aktiekapitalet.

The company may issue shares of 21 classes: (i) ordinary shares (the “Ordinary Shares”) and (ii)
class A shares (where class A shares may be issued in 20 subclasses, A1-A20) (the “A Shares”). The
Ordinary Shares shall have ten votes per share and A Shares shall have one vote per share. Shares of
each class may be issued up to an amount equal to the entire share capital.
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A-aktier av olika subklasser far inte emitteras pa villkor som innebér att sddan enligt
lag nédvindig formell skillnad mellan olika aktieklasser inte féreligger (inklusive att
Troskelvirdet for A-aktier av olika subklasser far inte vara densamma).

A Shares of different subclasses may only be issued on terms where there is a formal difference between
different classes of shares, as is required under law (including that the Hurdle applicable for A Shares
of different subclasses may not be the same).

Foretriddesriitt vid emissioner / Preferential vights in share issues

Beslutar bolaget att genom kontantemission eller kvittningsemission ge ut nya aktier
ska en gammal aktie ge foretriadesritt till ny aktie av samma aktieslag i forhallande
till det antal aktier innehavaren férut dger (primér foretridesritt). Aktier som inte
tecknas med primér foretrddesritt ska erbjudas samtliga aktiedgare till teckning
(subsidiar foretradesritt). Om inte salunda erbjudna aktier ricker fér den teckning
som sker med subsidiiir foretridesritt, ska aktierna férdelas mellan tecknarna i
forhallande till det totala antal aktier de forut dger i bolaget. I den man detta inte kan
ske vad avser viss aktie / vissa aktier, sker fordelning genom lottning.

If the company resolves to issue new shares by way of a cash issue or a set-off issue, one old share
shall entitle the holder to pre-emption rights to one new share of the same class pro rata to the number
of shares previously owned by the holder (primary pre-emption rights). Shares that are not subscribed
Jor pursuant to primary pre-emption rights shall be offered to all shareholders for subscription
(subsidiary pre-emption rights). Unless shares offered in such manner are sufficient for the
subscription which takes place pursuant to subsidiary pre-emption rights, the shares shall be allotted
among the subscribers pro rata to the total number of shares previously owned. Where this is not
possible with respect to a particular share(s), shares shall be allotted through drawing of lots.

Beslutar bolaget att genom kontant- eller kvittningsemission ge ut aktier av endast
ett aktieslag, ska samtliga aktiedigare, oavsett aktieslag, ha foretradesrétt att teckna
nya aktier i forhallande till det antal aktier som de forut dger.

If the company resolves to issue only one class of shares by way of a cash issue or set-off issue, all of
the shareholders, irrespective of the class of share, shall hold pre-emption rights to subscribe for new
shares pro rata to the number of shares previously owned.

Vad som sagts ovan ska inte innebdra ndgon inskréinkning i mdjligheten att fatta
beslut om kontantemission eller kvittningsemission med avvikelse fran aktiedgares
foretridesritt.

The provisions above shall not entail any restrictions on the possibility for the company to adopt a
resolution regarding a cash issue or set-off issue without regard to the shareholders’ pre-emption

rights.

Vad som f6reskrivs ovan om aktiedgares foretridesritt ska dga motsvarande
tillimpning vid emission av teckningsoptioner och konvertibler.

The provisions above regarding shareholders’ pre-emption rights shall apply mutatis mutandis to an
issue of warrants or an issue of convertible instruments.

Vid &kning av aktiekapitalet genom fondemission ska nya aktier emitteras av varje
aktieslag i forhallande till det antal aktier av samma slag som finns sedan tidigare.
Dirvid ska gamla aktier av visst aktieslag medfora foretradesritt till nya aktier av
samma aktieslag. Vad som nu sagts ska inte innebéra nagon inskrénkning i
mdjligheten att genom fondemission, efter erforderlig dndring av bolagsordningen,
ge ut aktier av nytt slag.
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Upon an increase in the share capital by way of a bonus issue, new shares of each class shall be issued
pro rata to the number of shares of the same class which are already in existence. In relation thereto,
old shares of a particular class shall entitle the holder to pre-emption rights to new shares of the same
class. The aforementioned shall not entail any restrictions on the possibility for the company to issue
shares of a new class through a bonus issue, following any necessary amendments to the articles of
association.

Utdelnings- och likvidationspreferens / Dividend and liquidation preference

I denna punkt 5 har definierade termer féljande betydelse:
Defined terms used in this section 5 shall have the following meanings:

”Bryggfinansiering” innebér alla lan eller andra medel som tillforts av innehavare
av Stamaktier till bolaget eller ndgot av dess koncernbolag dér sddana lan eller
medel dterbetalas till fullo inom sex manader fran datumet da de forst tillfordes
bolaget eller dess koncernbolag;

“Bridging Finance” means any loans or other funds advanced by the holders of Ordinary Shares to
the company or any of its subsidiaries where such loans or other funds are repaid in full within 6
months of the date on which they were first advanced to the company or its subsidiary;

“Fantomaktiebonus” innebér, sdsom bestims av styrelsen, samtliga kontanta
belopp som bolaget &r skyldiga att betala i form av fantomaktiebonusbetalningar till
anstillda, konsulter eller funktiondrer i bolaget vid en likvidation, upplosning eller
annan (frivillig eller ofrivillig) avveckling av bolaget;

“Phantom Share Bonus Amount” means the total cash amount that the company is obliged to pay in
the form of phantom share bonus payments to employees, consultants or officers of the company on the
occurrence of a liguidation, dissolution or winding up of the company (either voluntary or involuntary),
as determined by the board;

”Forsta Emissionsdatumet” innebir, i forhédllande till varje subklass av A-aktier,
datumet da A-aktier tillhorande sadan subklass forst emitterades;

“First Issuance Date” means, in respect of a subclass of A Shares, the date on which A Shares
belonging to such subclass are first issued;

”Hogsta Likvidationspreferensen” innebir, for det fall att utestdende A-aktier &r
foremal for olika Likvidationspreferenser, den Likvidationspreferens med det hogsta
beloppet;

“Highest Liquidation Preference” means, where the A Shares in issue are subject to different
Liquidation Preferences, the Liquidation Preference with the greatest amount,

“Likvidationspreferens” innebiir, i férhallande till varje subklass av A-aktier:

(i) det belopp som bolagsstimman anger ska utgéra ”Likvidationspreferensen” for
den relevanta subklassen av A-aktier vid Férsta Emissionsdatumet (i envar fall
justerat for eventuell omrikning enligt sista stycket i denna punkt 5), plus

(ii) 1,5 multiplicerat med summan av alla investeringar som innehavare av
Stamaktier gjort i bolaget, vid nagon tidpunkt efter Forsta Emissionsdatumet, genom
teckning av aktier eller andra instrument eller genom lan eller andra medel som
tillférs bolaget eller dess koncernbolag (exklusive Bryggfinansiering), minus

(iii) summan av alla Utdelningar och Skuldaterbetalningar till innehavarna av
Stamaktier vid ngon tidpunkt efter Férsta Emissionsdatumet;
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“Liquidation Preference” means, in relation to each subclass of A Shares: (i) the amount that the
shareholders’ meeting determines shall constitute the “Liquidation Preference” for the relevant
subclass of A Shares at the First Issuance Date (in each case, adjusted for any recalculation in
accordance with the last paragraph in this section 5), plus (ii) 1.5 multiplied by the sum of all
investments made, at any time after the First Issuance Date, by the holders of Ordinary Shares in the
company by way of subscribing for shares or other instruments or by way of loans or other funds
advanced to the company or any of its subsidiaries (but excluding any Bridging Finance), minus (i)
the sum of all Distributions and Debt Repayments made to the holders of Ordinary Shares at any time
after the First Issuance Date; :

”Légsta Likvidationspreferens” innebér, for det fall att (i) utestiende A-aktier 4r
féremal for Likvidationspreferenser med olika virden, den Likvidationspreferens
som har det lagsta vérdet eller (ii) samtliga utestdende A-aktier dr féremal for
samma Likvidationspreferens, sddan Likvidationspreferens;

“Lowest Liquidation Preference” means, where (i) the A Shares in issue are subject to Liquidation
Preferences of different values, the Liquidation Preference with the lowest value or (i) all A Shares in
issue are subject to the same Liquidation Preference, such Liquidation Preference;

”Nista Likvidationspreferens” innebir (i) vid forsta tillfillet som punkterna 5¢)
och 5d) tillimpas, Likvidationspreferensen med det lidgsta véirdet men som #r hogre
dn den Ligsta Likvidationspreferensen och (ii) vid varje efterfoljande tillimpning av
punkterna 5c) och 5d) (i enlighet med punkt 50), Likvidationspreferensen med det
lagsta virdet men som &r hogre dn Likvidationspreferensen som tillimpades vid den
omedelbart féregéende tillimpningen av punkterna 5¢) och 5d);

“Next Liguidation Preference” means (i) on the first occasion that sections 50 and 50 are applied, the
Liguidation Preference of the lowest value but which is greater than the Lowest Liquidation
Preference, and (ii) on each subsequent application of sections 50 and 50 (pursuant to section 50), the
Liguidation Preference of the lowest value but which is greater than the Liquidation Preference that
applied fo the immediately previous application of sections 50 and 50;

”Skuldaterbetalningar” innebér den totala summan av alla dterbetalningar och
rintebetalningar i forhallande till lan eller andra medel som tillf6rts av innehavare av
Stamaktier till bolaget eller ndgot av dess koncernbolag;

“Debt Repayments” means the total sum of all repayments of principal, and payments of interest, made
in respect of any loan or other funds advanced by the holders of Ordinary Shares to the company or
any of its subsidiaries;

“Totala Likvidationsmedel” innebir, i samband med likvidation, upplésning eller
annan (frivillig eller ofrivillig) avveckling av bolaget, summan av (i)
Fantomaktiebonusen (exklusive, fér undvikande av tvivel, arbetsgivaravgifter i
négon relevant jurisdiktion), p/us (ii) det totala beloppet av utdelningsbara
Overskottsmedel.

“Total Liquidation Proceeds” means, in connection with a liquidation, dissolution or winding up of
the company (either voluntary or involuntary), the sum of: (i) the Phantom Share Bonus Amount
(excluding, for the avoidance of doubt, any employer's social security contributions in any
Jurisdiction), plus(ii) the total amount of Surplus Assets available for distribution;

“Troskelvirde” innebir, i forhallande till varje A-aktie tillhdrande en viss subklass
av A-aktier det belopp (eller grunden pa vilket beloppet ska beriknas) som
bolagsstimman anger ska utgéra ”Troskelvirdet” for den relevanta subklassen av A-
aktier vid Forsta Emissionsdatumet (i envar fall justerat fér eventuell omréikning
enligt sista stycket i denna punkt 5);

“Hurdle” means, in relation to each A Share belonging to a certain subclass of A Shares the amount
(or the basis on which the amount shall be calculated) that the shareholders’ meeting determines shall
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constitute the “Hurdle” for the relevant subclass of A Shares at the First Issuance Date (in each case,
adjusted for any recalculation in accordance with the last paragraph in this section 5);

?Utdelningar” innebér samtliga utdelningar av medel i bolaget som dr
utdelningsbara genom avkastning pa aktie, aterbetalningar eller utdelning av nagot
belopp (oavsett om detta sker genom inlésen, aterbetalning, omvandling, utdelning
pa aktie eller pa ndgot annat sétt) som sker genom vinstutdelning,.

“Distributions” means all distributions of amounts in the company that are distributable through any
return of proceeds, repayment or distribution of any amount (whether by redemption, repayment,
conversion, distribution, return of capital or otherwise) made by way of dividends.

“Overskottsmedel” innebir samtliga medel i bolaget som ir utdelningsbara i
samband med likvidation, uppldsning eller annan (frivillig eller ofrivillig)
avveckling av bolaget;

"Surplus Assets” means all amounts in the company that are distributable in connection with a
liguidation, dissolution or winding up of the company (either voluntary or involuntary),

Stamaktier ska berittiga till alla utbetalningar av medel i bolaget som &r
utdelningsbara genom avkastning pé aktie, aterbetalningar eller utdelning av nagot
belopp (oavsett om detta sker genom inldsen, dterbetalning, omvandling, utdelning
pa aktie eller p& nagot annat sétt) som sker genom vinstutdelning. I samband med
likvidation, upplésning eller annan (frivillig eller ofrivillig) avveckling av bolaget
ska samtliga Overskottsmedel fordelas mellan aktierna i bolaget i fljande
prioritetsordning:

The Ordinary Shares are entitled to all distributions of amounts in the company that are distributable
through any return of proceeds, repayment or distribution of any amount (whether by redemption,
repayment, conversion, distribution, return of capital or otherwise) made by way of dividends. In
connection with a liquidation, dissolution or winding up of the company (either voluntary or
involuntary), all Surplus Assets shall be allocated between the shares in the company in the following

order of priority:

a) 1forsta hand, till innehavare av Stamaktier (i proportion till antalet Stamaktier
som innehas av dem) intill dess att innehavare av Stamaktie sammanlagt
erhallit ett belopp (inklusive tidigare utbetalade Overskottsmedel enligt denna
punkt 5a)) uppgaende till den Lagsta Likvidationspreferensen;

firstly, to the holders of Ordinary Shares (in proportion to the number of Ordinary Shares held
by each of them) until the holders of the Ordinary Shares (as a class) have received an amount
(including any Surplus Assets previously allocated under this section 50) equal to the Lowest
Liquidation Preference;

b)  iandra hand, till innehavare av A-aktier med den Lagsta
Likvidationspreferensen, med ett lika stort belopp per A-aktie av sddan
subklass av A-aktier intill dess att varje sadan A-aktie erhallit ett belopp
beriiknat som: (i) samtliga Totala Likvidationsmedel (f6r undvikande av
tvivel, innan férdelning enligt punkt 5a)), minus (ii) det relevanta
Troskelvirdet for denna subklass av A-aktier, dividerat med (iii) 10 000;

secondly, to the holders of A Shares with the Lowest Liquidation Preference with an equal
amount per A Share of such subclass of A Shares until each such A Share has received an
amount calculated as: (i) all Total Liquidation Proceeds (for the avoidance of doubt, prior to
allocation pursuant to section 50), minus (ii) the relevant Hurdle for such subclass of A Shares,
divided by (iii) 10,000;
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c) i tredje hand, till innehavare av Stamaktier (i proportion till antalet Stamaktier
som innehas av dem) intill dess att innehavare av Stamaktie sammanlagt
erhallit ett belopp (inklusive tidigare utbetalade Overskottsmedel och, for
undvikande av tvivel, Overskottsmedel fordelade enligt punkt 5a) samt, om
tillampligt, fordelningar vid tidigare tillimpningar av denna punkt 5¢))
uppgéende till Nésta Likvidationspreferens;

thirdly, to the holders of Ordinary Shares (in proportion to the number of Ordinary Shares held
by each of them) until the holders of the Ordinary Shares (as a class) have received an amount
(including previously allocated Surplus Assets and, for the avoidance of doubt, Surplus Assets
allocated pursuant to section 50 and, as applicable, allocations from previous applications of
this section 50) equal to the Next Liquidation Preference;

d)  ifjdrde hand, till innehavare av A-aktier med Nista Likvidationspreferens,
med ett lika stort belopp per A-aktie av sddan subklass av A-aktier intill dess
att varje sddan A-aktie erhéllit ett belopp berdknat som: (i) samtliga Totala
Likvidationsmedel (fér undvikande av tvivel, innan férdelning enligt
punkterna 5a)-c)), minus (ii) det relevanta Troskelvirdet for denna subklass av
A-aktier, dividerat med (iii) 10 000,

Jourth, to holders of A Shares with the Next Liquidation Preference with an equal amount per 4
Share of such subclass of A Shares until each such A Share has received an amount calculated
as: (i) all Total Liguidation Proceeds (for the avoidance of doubt, prior to allocation pursuant
to sections 50-0), minus (ii) the relevant Hurdle for such subclass of 4 Shares, divided by (iii)
10,000,

€) i femte hand ska fordelning av Overskottsmedel ske genom att tillimpning av
punkterna 5c¢) och 5d) ovan upprepas intill dess att tillimpningen av punkt 5d)
har utforts fér den utestdende subklassen av A-aktier med den Hogsta
Likvidationspreferensen;

[ifth, allocations shall continue to be made in accordance with sections 5¢) and 50 until the
application of section 50 has been made for the outstanding subclass of A Shares with the
Highest Liquidation Preference;

f) i sjétte hand och slutligen ska éaterstaende belopp fordelas till innehavare av
Stamaktier pro rata,

sixth and finally, any remaining amount shall be allocated to the holders of Ordinary Shares
pro rata, :

férutsatt, for det fall att Likvidationspreferensen for alla utestdende A-aktier &r
densamma, att punkterna 5c) till 5¢) inte ska tillimpas pa den relevanta utdelningen
av Overskottsmedel. For det fall endast aktier av en klass &r utestdende ska alla
Overskottsmedel tillkomma denna aktieklass.

provided that, if the Liguidation Preference applying to all outstanding A Shares is of the same amount,
the provisions of sections 50 to 50 shall not apply to the distribution of Surplus Assets in question. In
case there is only shares of one class outstanding, all Surplus Assets shall be allocated to such share

class.

For undvikande av tvivel, for det fall att det inte finns tillrickliga Overskottsmedel
for att tillgodose beloppen i nagon av punkterna 5a) till 5e) ska varje innehavare av
aktier som #r berittigade till Overskottsmedel enligt den relevanta punkten erhalla
sin pro rata-andel (beriknat som dess andel av den fordelning av Overskottsmedel
som annars hade utgatt enligt den relevanta punkten) av de tillgéngliga
Overskottsmedlen enligt sidan punkt.



For the avoidance of doubt, if the Surplus Assets are insufficient to satisfy the amounts due in any of the
sections 50 to 50, each holder of shares that is entitled to Surplus Assets pursuant to the relevant
section shall receive its pro rata portion (calculated as its portion of the allocation of Surplus Assets
otherwise made under such section) of the available Surplus Assets under such section.

Vid konvertering, sammanléggning eller uppdelning (split) av bolagets befintliga
aktier, fondemission, emission eller inldsen av aktier som inte sker pa armlangds
avstand, kapitaltillskott, utdelning eller annan hindelse med motsvarande ekonomisk
effekt som nagot av det foregaende ska en omrikning av de Tréskelvirdena och/eller
Likvidationspreferensen genomforas av bolagets styrelse om sa dr nddvéndigt for att
tillse att vérdet av en A-aktie inte paverkas av hindelsen pa ett orimligt sétt jAmfort
med hur vérdet pa en Stamaktie paverkas.

In case of a conversion, reverse share split or share split of the company’s existing shares, a bonus
issue, an issue or redemption of shares that is not carried out at arm’s length, a capital contribution, a
dividend or any other event with a corresponding economic effect as any of the foregoing, a
recalculation of the Hurdles and/or the Liquidation Preference be carried out by the company's board
of directors in case such recalculation is required in order to make sure that the value of an A Share is
not affected by the event in an unreasonable way compared to how the value of an Ordinary Share is
affected.

Styrelse / Board of directors

Styrelsen ska besta av 1-10 ledam&ter med hogst 10 suppleanter. Bestar styrelsen av
1-2 ledaméter ska minst 1 suppleant utses. ‘

The board of directors shall comprise 1-10 members and not more than 10 alternate members. Where
the board comprises 1-2 members, at least | alternate member must be appointed.
Revisor / Auditor

Bolaget ska inte ha revisor. Bolagsstimman kan dock enligt reglerna i
aktiebolagslagen vilja att &nda utse revisor.

The company shall not have an auditor. However, the general meeting may nonetheless choose to
appoint an auditor in accordance with the provisions of the Companies Act.

Kallelse till bolagsstimma / Nofice to attend general meetings

Kallelse till bolagsstimma ska ske genom brev med posten eller genom e-post.
Notice to attend general meetings shall be given by posted letter or by email.

Kallelse till bolagsstimma ska ske tidigast sex och senast tvd veckor fore stimman.
Notice to attend a general meeting shall be given not earlier than six weeks and not later than two
weeks prior to the meeting.

Oppnande av stimma / Opening of the meeting

Styrelsens ordfdrande eller den styrelsen dértill utser Sppnar bolagsstimman och
leder forhandlingarna till dess ordférande vid stimman valts.

The chairman of the board of directors or a person appointed by the board of directors for this purpose
opens the general meeting and presides over the proceedings until a chairman of the meeting is elected.
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10.

Arsstimma / Annual general meeting

Arsstimma hélls arligen inom sex manader efter rikenskapsarets utging.

The annual general meeting is held each year within six months of the end of the financial year.

Pa arsstimma ska foljande drenden férekomma.

The following matters shall be addressed at the annual general meeting.

S R N N

Val av ordférande vid stimman,

Election of a chairman of the meeting;

Upprittande och godkédnnande av rostldngd,

Preparation and approval of the voting register;

Godkénnande av dagordning,

Approval of the agenda;

1 forekommande fall, val av en eller tva justeringspersoner,
Election of one or two persons to attest the minutes, where applicable;
Prévning av om stdimman blivit behorigen sammankallad,
Determination of whether the meeting was duly convened;

Foredragning av framlagd arsredovisning och, i forekommande fall,
revisionsberittelse samt koncernredovisning och koncernrevisionsberittelse,

Presentation of the annual report and, where applicable, the auditor’s report and the
consolidated financial statements for the group;

Beslut om:

a. faststillande av resultatrikning och balansrikning, samt, i forekommande
fall, koncernresultatrikning och koncernbalansriakning,

b. dispositioner betriffande vinst eller forlust enligt den faststillda
balansrékningen,

c. ansvarsfrihet &t styrelseledaméter och verkstéllande direkttr nar sédan
forekommer, -

Resolutions regarding:

a.  adoption of the income statement and balance sheet and, where applicable, the
consolidated income statement and consolidated balance sheet;

b, allocation of the company's profit or loss according to the adopted balance sheet;

c.  discharge from liability for board members and the managing director, where applicable;
Faststillande av styrelse- och, i forekommande fall, revisorsarvoden,
Determination of fees for the board of directors and, where applicable, the auditors;

Val av styrelse och, i forekommande fall, revisionsbolag eller revisorer,
Election of the board of directors and, where applicable, accounting firm or auditors;

Annat #rende, som ankommer pa stimman enligt aktiebolagslagen eller
bolagsordningen.

Any other business incumbent on the meeting according to the Companies Act or the articles of
association.
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11.

Riikenskapsar / Financial year

Bolagets rdkenskapsér ska omfatta tiden den 1 januari - den 31 december.

The company’s financial year shall comprise the period commencing | January up to and including 31
December.
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